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Au

ZU DEN PAKABOLIS
CCXXV

« = Codex Lugdunensis 69
cu Pesi aucellatoris id fugilarum 6 13"

" 6, 5 [ccxxvii. ccxxvm. ccxxix.
c CXXXI[l]

b = Codex Bemensis 258.
Flauescit. color olei. glitiuot a 24 a

23,31 [ccxxix]
19
20

CCXXVI

um4 s umptu5 r
Iccxxixl

G Cou J

a = Codex SPaidi xxv d/82.
PROLOGUS

uictum. giziuc a 105"

cl onatorem [recto 6] rectorem thinf-
gar e 2 ft 16g a j ^ignari. I mahilizzari
<U06 a

6 = Codex Vindob. 1761.
Redolet stenchit a 106 b
Coacuerint .i. ersurant a 106"

ccxxvm. ccxxix. ccxxx]
Commendata 3 giuazzot a 106 a

21
[ccxxvn. 22

23
24

CCXXVII
= Codex SGalli 299. b = Codex Stuttgart, theo], et phil. fol. 218. c =

Codex Oenipontanus 711.
Infames .i. vnliumuuthafpti a 18 unliu- 25

mithafta 6 34° — 2, 15 2G
Hinnuli' .i. stach a 19 stach 6 34 d — 27

— 5, 19 28

9 Dati
10 Acc,

infankenes a 17 inphangines

PROLOGUS
'• lufpti a 17 kii'ti b 33

-epti
11 &33 ü
12 Co
13 6 3^<i r
14 T °° Lccxxvi. ccxxvm. ccxxix. ccxxx

este -i. zeagal a 17 zeagal 6 33 d

ac uerint .i. irsurent a 17 c 55 a irsurent

PARABOLAE
as -i. seidar a 18 seitin I sna-

rachin 6 34" - l, n [ccxxix. ccxxxni]
rsil Ppium secchil & 34 c — 1,14 [ccxxix.

15 Tendicu]
16

'" Ma
18 ccxxxm. CCXXXIV. CCXXXVll

Dammula täm 6 34 d — 6, 5 [ccxxxvi] 29
Aucupis fokularis a 19 uogulseris b 34 d 30

_ 6, 5 [ccxxv. ccxxvm. ccxxix. 31
ccxxxm] 32

Nutihvs 5 pvchinin 6 34 d pöchinun pou- 33
chinin o c 55 b — 6, 25 34

Gratiosa •'•enstigiu a 20 enstigiu c 55 a 35
enstigiv b 34 d — 11, 16 36

die
aucutupis Vutg. 2 d.h. thin'gare 3 die gl. nach 525, 8 fl 4 liinnulus r«/g\
"aoA 526, 30 c ° pouchinin übergeschrieben c



526 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl, = Sg. 299. (Hau. 1, 242). Zf. (Maßmann 98). — i. (Germ._2l;jV
1 Ascella .i. ochasa «20 vchsana 1 b 31 d
2 — 19, 24 [ccxxvui. ccxxix. ccxxxii]
3 Vorago werbo b 34 d — 13,15 [ccxxix.
4 ccxxxin]
5 Noualibus niulendin 2 b 34 d — 13,23
6 [ccxxix]
7 Peslilens palauuik .f. a 20 palawig b 34 d
8 palawig c 55" — 15, 12 [ccxxix]

Attonitis lustrentew .f. a 20 lustrendeD*
b 34 d — 16, 30 [ccxxxiv]

Clauo stiurnagile 3 b 34 (1 — 23, « •
[ccxxix. vgl. CCXXVUI. ccxxxii. ccxxx» J

3«
Stclio mol b 34 d e 55" — 30, 28 [cctf*

CCXXXIH. CCXXXV'I

Eliciendum vzinspanin b 35 a — 30,
33 3'

PROLOGUS
9 Coacuerint irsurefn 186 b [ccxxvi. ccxxvn.

10 ccxxix. ccxxx]
PARABOLAE

11 Umbilico .i. nabolo 188"— 3, 8 [ccxxxii]
12 Tenellus .i. amabilis. sc. 1 zeizer 188"
13 — 4, 3 [ccxxix. ccxxxiv]
14 Damula .i. stengeiz 188 a — 6, 5 [ccxxxm]
15 Aucupis .i. fogalares 188 a — 6, 5 [ccxxv.
16 ccxxvn. ccxxix. ccxxxm]
17 Conseris 6 .i. giglenchis 188 a — 6, 10
18 [ccxxxm]
19 Apostata .i. freido 188 a — 6, 12 [vgl.
20 ccxxxm]
21 Procaci .i. fraualemo lSS" 1' — 7, 13
22 Stertit. vacat. seu scbcrot. siue ruzit
23 188 1' — 10,5 [ccxxix. ccxxxi. ccxxxii.
24 ccxxxiv]

186'

CCXXVUI
Codex SPauli xxv d/82.

Concinnat .i. gimachot 188 b — 12)
[vgl. ccxxix]

In noualibus patrum inniuriutin
— 13, 23

Ebullit uzarpulcit 188 b — 15, 2
Ascella uchasa 188 b — 19,24

ccxxix. ccxxxii]
Vades uuetti 6 188" —22,26
Clavo nagale 189 a — 23, 34 [ccxxx«'

ccxxxm. vgl. ccxxvn. ccxxix]
Dispendia ungil'üri 7 189 a — 27, 12
Penuriam .i. zadal 189 ab — 28,27
Delicate .i. zartlicho 189 b — 29, 21
luliciar .i. gispanan uuirdo 189 b — 30,

[ccxxxv]
189" — 30,Sanguissuge Egalun

[ccxxix. ccxxxii)
Cholums cbonagla» 189 b

16

1 im conlcxl b - im contcxt b 3 im contcxt b
lieh ungetilgt gebliebener anfang des deutschen Wortes

4 sc ist ivol nur ein
5 conseres Vulg.

liest uueili ' ungifuri] das o von späterer hand übergeschrieben
zu fusum 31, 19 ° chonagla] o aus u oder ti radiert

8 die gl.

fälsch-
HoldC

;ehört i»° l



CCXXVII. CCXXV11I. CCXXIX Zu Den Parabolis 527

^hj^_±J^JL 10. (Diut. m, 427). 11. 13. (DiuLji^bO). Ml 350. Sb.

CCXXIX
6 == Clm. 19440. c = Codex Vindob. 2723. d = Codexa = CTm. 18140. „ — „„»,. t

'»■*>&. 2732. e = tafc ßofutfc
f»r c?w ' 46 ° 6 - ? = CTm - 62i?
^henov. 66). m == Codex Stuttgart, heran. 26.
5 — CTm. 12625. p = Clm. 18036.

j_ PROLOGUSi
a J; 0m mentarios puoh </ 42 a

le ualitudine voraminero 2 vnchrefti
(unchrelXi c vnchrephti 6) o 61* 6 301
c 5 4 a uora minero unchrepti d 61 b
u °r miner unchrefti (unchrefte q) e 70"
9 245" uoruncrefti f 224 b2 uorüncr,
r 228" uorunchrephta h 121" vor vn-

9 »Wften i 10» dor vucharü. fr 75 c
l0 Um ln «um3 gizjvgo a 61 a 6 301 gjziugo
^ c 54 a d 61 b ziziugo e 70" giziugi </ 42 a

guäuch /• 224" 2 r 228" gitreides q 245"
* Iccxxvi]

l4 Darios notara a 61 a b 301 c 54 a <Z61 b
lfi ' 7 Ü'' notari g 42 a notere 5 245"
10 s Fe ^ 224 "2 priuar r' 228 "

17 Ustent atis neri& c 54 a d 61" </ 42 a ue-
riei H & 301 nerigfi e 70" neriget g 245 d

t ^•it /-224 b^„ertr228"
20 lalere irhalponlihon a

"" i 61 b irhalpunlüibua ' c 54 a
lrhal Punlihhem e 70" irhalponalibun

? 6 301 hipi 2 245 a
<r act US 5 g i vueih j 0 61 „ h 301 c 54 a

8|uveihter d 6 1" giuueihter« e 70"
8'Weichiür f 224 bJ giweichiter 5 245 d
8'w'ch, r 228"

Z7 ^onse
28

21

22

23 P
24
25

2fl

61 a irhalpan-

103. /• = C/m. 13002. g = CTm. 14689.
k = Cfora. 14745. Z = Codex Turic.

n = Coctea; Angelom. 1 4/11.
5 = CTm. 22201. r = C/m. 17403.

nit /" 224 M pimenoth q 245 J pinem 1 29
r 228" 30

Concionatorcm dingman 8 a 61 a 6 301 31
c 54 a g 42 a digman d 62 a f 224 b! 32
digma" r 228" dinchman c 70" q 245" 33

Pseudografus fl luch scripo a 61 a 6 301 34
liuchscripo c 54 a liuchscribo e 70" 35
liucscribo d 62" lugi scribo g 42" luic- 36
scribere q 245 d lugescrift / , 224 bä luge- 37
scri ft r 228 b 33

Prenotatum gigapitaloten a 61 a 6 301 39
gicapitilotin q 245 d 40

Similitudinem pilidi a 61 a 6 301 c 54" 41
d 62 a 42

Grecam eloquentiam unsemphtaz (vn- 43
semphtaz a) gisprachi a öl' 6 301 44
unseraphtazgisphhi10 (gisprahi d) c 54" 45
d 62" unsemphti spracba e 10" un- 46
semlti spräche f 224" 2 unsenfti sprach 6 47
r 228" unsenftpspracha q 245 d 48

Redolet » fitit c 54" preitit a 61 a 6 301 49
d 62 a e 70" f 224" 2 r 228" preitet 50
q 245 d 51

[inter] Canonicas 12 [scripturas] allihen 52
a 61 a b 302 .i. agiografa allihhi d 62" 53
allihi ff 42 a alilihhi« c 54" e 70" elliche 54

d 62

3 245 d
craui 7 pimeiuia a 61" 6 301 c 54 a Ad edificationem zigipeziroti a GV gipe

ziroti 6 302 c 54" d 62" giueziroti 57

55
56

e 70" pimeinti g 42 a pimei
minero] i angehängt c 3 Sumptiuumg'

0 giuueihter] das zweite u auf rasur e

------ - • dingman] m aus a c^;-^/«^ g- ° Pseudografus]das erst, s a«/1
QSUI-a Psettdograph:u8] rasur von * g pseudepigraphus Vulg. ,0 gisphhi] das letzte i
»eW&jg* c 11 Redolet] rfa * e«fc e fl«« 0 com f ia Cononicas ? 13 alilihhi] das

let '~le i angehängt e

die gll, ii es p ro i 0g s übergeschriebenab
lrllal Punlilihun] a angehängt c 5 Fruclus r

m aus a corrigiert g1 Confecta



528 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 10. {Diut. in, 427). 11. 13. {Diut. n, 50). M|. 35 °'
fla«. 56. ___-

l
2
3
4
5
6

7
8

9
to
11
12
13
I-I
15
16
17

18
19

20
21
22
■ii

24
25
211
27
28
29
30
31
32

e 71 a gipezzirunga /'224" ä dipezziruiiga
r 228 b gipezzerunge h 121" zebeze-
rvDge i 10 a gibezerunga m 26 a gebe-
runga n 34 b gebescerunga Z 59 pezzo-
runga q 245 d

Emendatam * girihta a 61 b 6 302
Destruamus girrimes «61" d 62 a e 71 a

girrim 6 302 c 54 b geirron ö 245 d
[nou] Coacuei'iut 2 nirsvrent a 61 b nir-

surent 6 302 irsurrent c 54 b irsurent
rf 62" e 71 a Z 59 m 26 a n 34" irsurent
h 121 b irsurint /"224 1'2 o 245" r 228 b
irfarnt «' 10 a [ccxxvi. ccxxvn. ccxxvm.
ccxxxj

Preloa torcla h 121" l 59 m 26" n 34"
torcvl i 10 a

Commendata uiv 4 a 61" 6 302
Teste dabvn a 61" dahun 6 302 c 54"

<i 62 a tahun e 71 a dahan 5 q 245 J
PARABOLAE

Parabole spei 11 a 61" 6 302 c 54" d 62"
</42 aC — 1, 1

Eruditionen^ zulit a 61" 6 302 c 54"
d 62 a e 71" f 224"* # 42 a h 121" m 26"
n 34" o l a »■ 228" zvht i 10 a zuth l 59
- 1,3

Aslutia 8 gilovui 6 302 g'lovui a 61"
gilouvi c 54" gilouui e 71 a o 1" glöui
d62 a — 1, 4

Gubernacula ribtunga 0 a 61" 6 302
c 54" d 62 a e 71 a o 2 a rihtsal r 228"
rilhsal /" 224" 2 — 1, 5

Eniemata ratussa n a 61" 6 302 c 54"

d 62" e 71 a ratisca o 2 a ralunga /224
ratnunga r 228" — 1,6

Lactauerint 10 scuntent u a 61
c 54" d 62" e 71 a scunttant

6 302
12 M

scuntin f 224" 2 r 228" spuu ueut p-

scuntunt h 121" spennent l 59 »» 26
m 34" spenent i 10 a enspenet « '

- [ > 10 ff iiTendiculas 18 seidir. snarachun. I l a oa
a 61" 6 302 snarrahhua (snarachun »)•
I laga c 54" d 62" snarhun l la =>J
e 7i a laga g 42 a Jage /'224" 2 r 22»
stricha 1 netza ä 121" st'chi. I n* ze
j 10 a stricha l 59 striccba n 34
1, 11 [ccxxvn. ccxxxiii]

Deglutiamus firslintemes >5 a 61" » **
c 54" rf 62" uirslintin # 42 a fursliuW»
o 3 a - 1, 12

Marsupium ie sechil » a 61" 6 302 c»*
d 62" e 71 a /■ 224" a o 3 a r 22?
secchil 18 # 42" p 94 c putil h l2 l
bütil i 10 a — 1, 14 [ccxxvn. ccxxs111,
ccxxxiv. ccxxxvi]

Spiritum gipulht. 1 ginn" «61" & 3 ° 2
girih c 54" d 62" o 4" — 1, 23

Uindictam räche o 4" — Beda zu U
j>. 876 20

■ß

Beda zu U io

23

Ueratia uuariv o 4 b
p. 876

Cooperuit irtranct o 4" — ßetf« *"
p. 876 (Exod. 15, 10)

Consumptos floren o 4" — ßerfa *tt *t*
p. 876 (Jo6. 4, 9)

Renuistis 21 uervviderod o 4" — *» *

1 Emcndata 6 2 Coacuerint] o a«s cwr. ?t 3 Pilo n " rfA. etw« (piuol'ia) 1
5 rfi'ei ?'*i die letzte gl. auf 245 d in q; auf 245 ef w'nrf tele deutschen Worte »

geschr. ° spei übergesehr. ab ' Eruditio p/)' 8 Astucio e ° rihtunga Wtrf ra
übergeschr. a 10 lactauerint e Lactauerunt //«» " scuntent übergeschrieben a
seunttint o ' 3 Tendiculis g" u rfi'e ganze gl. übergeschrieben a, nur sei dir 4
siintemes übergeschrieben a 'a Marsuppium ahp 1T sechil übergeschrieben a

15 flr-
i8 geccli' 1

''« p von anderer hand am rande, davor ist secckil ausradiert l9 gipulht. 1 g 11'1
geschr. a -° citierl nach der ausgäbe Basel 1563 lom. i 21 Rc:nuistis] rasur von ? n



CCXX1X Zu Den Parabous

Bibl 1- 2. 4. 5. 6.

Hefl

7. 10. (ßraf. in, 427).
Ran. Sb.

11. 13. (Diut. ii, 50).

529

Mg. 350.

lc 'am labe o 4 b — Bcda zu 1, 24
P- 876 (MattÄ. 11, 28)

«gnwriti irdichfi b 302 c 54" d 62"
"tdichet* a 61" o 4" irdicchet </ 42 a
»rdicb.it e 71* / 224" 2 r 228" — 1, 27

Mraxeriats inzugin« o 61"
c 54" d 62" e 71 a ' oo/H>a/' 224" 2

6 302
inzugeu

•*■« mzugi g 42 a — 1, 30
Auetsio s apohbeit 6 302 c 54" d 62"

e 7 * a apahheit </ 42 a apoheit a 61" o 5"
- 1.32

Effoderis uzcrepis o 61"
« 62" uzgrebist e IV

. -2,4
lllfa mes honliha »

6 302 c 54"
/' 224" 2 r 228"

a 61 b 6 302 honlihha
e 71" honliche f 224" 2
15

6 302 c 54"
0 6" uzuoligero d 62" .i. hurren

r 228" - 2 , la
b 302 c 54" e 71 a

gistuozit d 62" lindit / 224" 2 r 228"

Mo"7 2 ' 16
Uierunt gusuoztun o 6" — Bcda zu

. 2 ' 16 p. 880 (Ps . 54, 22)
tabulis cordis i ingihueüa 6 302 d 62"

Un 8'lniciin a61 b „ihuctin c 54" # 42»

c 54" d 62"
r 228" — 2,

Extl ' a "ea uzoul'igero a 61"
e 71 ° o 6" uzuoligero d 62"

Moll 't gisuozit a 61"

In
3,3

üiteris 8
e 71*

e 71 a gizuctin f 224" 2 »'228"

gitrues» a 61" b 302 d 62"
gitrües c 54" gitruest 0 42 a gu-

UU8t ° 8° gitruwist f 224" 2 gutriwist
r 228" — 3 5

wicias givuihhes a 61" 6 302 c ■""
8'uvilihes rf 62"
chist /• 224"

jiuuihhes e 7T
r 228" — 3, 11

54"
giwi-

Primi furistin a 61" 6 302 furistun c 54" 37
d 62" e IV o 9 a furstin /■ 224" 2 ?• 228" 38
— 3, 14 39

Ne effluant l0 nioninpharen u a 62 a 40
6 302. 303 nio inpharen c 55* d 62" 41
nioinl'arun o 9" nioinpharÄ c 71 a 42
nein uareii g 42 a — 3, 21 43

Nou inpinget n nigistozit 6 303 '"gistozit 44
a 62" gistozil c 55 a d 62" e IV f 224" 2 45
g 42" £ 10 a o 10" gistozzit /* 122 a 46
r 228" gislozet Z 59 m 26" w 34" ge- 47
stozel ft 75 c — 3, 23 48

Latere halpun a 62 a 6 303 c 55 a d 62" 49
e 71 a halba </ 42 a — 3, 26 50

Incolam 18 gipur c 55 ü d 62" gipurun 51
a 62 a & 303 g 42* gipürun e 71° gi- 52
purin /■ 224" 2 r 228" — 3, 29 53

Tenellus zeizer a 62 a b 303 c 55 a d 62" 54
0 42 a o 10" zeizir e 71 a flrzartit f224" 2 55
flrzart r 228" zart h 122" t 10" k 75 c 56
Z59m26"n34" — 4,3[ecxxviu.ccxxxiv] 57

Principium furistuöm 6 303 d 62" furi- 58
stuö c 55" furistöom a 62 a furistone 59
e TV — 4,7 60

Arripe anagivar 14 a 62 a & 303 anagiuar 6t
c 55 a d 62" g 42 a anauar e 71" anuar 62
f 224" 2 anua r r 228" — 4, 8 63

Offeudiculum anastozunga m 26" w 34" 64
auastozunge / 59 anestozzungi h 122" 65
anistozvngi i 10 a — 4, 12 66

Ne delecteris nilustoges o 62 a b 303 67
lustoges c 55 a e IV lustiges /• 224" 2 68
r 228" lustisoges d 62" lustesist g 42 a 69
— 4, 14 70

Reirfoue iruirri a 62* c 55 a d 62" irvirri 71
6 303 irturri e IV -- 4, 24 72

wi o bereits r.asur über
Wohrtebn a 3 i) etraxerit g
t e " es (2, 1) a honliha «6e^

gllrues übergeschrieben a
Wping : &] rasur von u o

Schrieben a

althochdeutsche glossen I.

, • -ii -1 ,. ot*h»niJtm lnuerit 2 irdichet iiber-dem eine seile höher stehenaen iriuem
dann in 0 5' rasur über

8 Innitaris oVulg.
nioninpharen übergeschrieben a

4 inzugin übergeschrieben a
•eschrieben a 7 lnslabulis cef,
10 effluent 0 effluet e

fehlt Fulg., bei Sabatier 2, 302 14 anagivar über-

34



530 B. Glossen Zu Den Einzelnen Biblischen Büchern

Bibl. 1. 2. 4. 5, 6. 7. 10. (Diut. m, 427). 11. 13. (ZWuf. n, 50). M|. 350. 351.
Äan. Sb. _____

1 Nitidius» glanzara 2 « 62 a 6 303 c 55 a
2 d 62 b glangara e 71" glanzer /'224 M
3 </ 42" r 228" gilanzer 0 11" — 5, 3
4 Absinthium werimöta A 122" — 5, 4
5 [ccxxxvi]
6 Fontes lera a 62" b 303 c 55" rf 62"
7 e 71" 0 12" lere f 224" 2 r 228 b —
8 5, 16
9 Uena ida. I gihucht 6 303 c 55" d 62"

10 ida. I gichuht a 62 a ida 3 gifiucht
11 e 71" ida* q 245 c gihucht f 224 b2
12 gihuoct 5 42" gihuct 0 12" gihuche
13 r 228" — 5, 18
14 Cerua hint 5 e 71" — 5, 19 [ccxxxvi]
15 Hinnulus« hintchalp (i a 62" 6 303 c 55"
16 d 63" </ 42" h Vir 0 12 b hintchalpa
17 e 71" hintinchalh /" 224" 2 r 228 b hintn-
18 clialp j 10" — 5, 19 [ccxxxm]
19 Defixisti' ßrsaztos a 62" b 303 c 55"
20 flrsaztost e 71" f 224" 2 #42" fursaz-
21 tust 0 13" farsaztos o" 63" firstozost
22 r 228 b — 6, 1
23 Inlaqueatus 8 pipuntaN a 62" pipuntan
24 b 303 pipuntaner c 55" d 63" e 71"
25 pipuntinir g 42" gipuntener 0 13" gi-
26 puntiner f 224 b2 gipuntirte r 228"
27 — 6, 2
28 Discurre ,J louf a 62" 6 303 c 55" d 63"
29 e 71" f 224" 2 </ 42" r 228" — 6, 3
30 Suscita muntri a 62" i 303 c 55" d 63"
31 e 71" 0 13" munteri f 224" 2 muntiri
32 r 228" — 6, 3
33 Dammula tamili 6 303 c 55" d 63" e71"
34 tamil f 224" 2 r 228" damili'o a 62"

10'

i 10" I 59 m 26" n 34" 0 13" danieli
h 122" dammuli g 42" — 6, 5

Aucupis vogalares 10 a 62" c 55" uoga
lares 6 303 uogalares d 63" foga lare*
0 13" uogilaris e 71" /" 224" 2 g if
r 228" — 6, 5 [ccxxv. ccxxvii. ccxxv«''
ccxxxm]

Conseres zisamane (zisamana d) s ' lUZ
a 62" b 303 c 55" d 63" zasania»*
sliuzist e 71" zisamin sluzist /" 224
zisamini sluzest g 42" zisamana sWj
zist u 0 13" zisamin stozist r 228
6, 10

Apostata abtrunnigir 7* 122" abtrenne 1

- 6, 12 1?
Nutibus bouhnungon. uvinchezungi 111

a 62" bouhnungo n. 13 vuinche z«"'
gun 6 303 vuinchezungun c 55" » D
uuinchezungun e 71" uuinchizung
</42" uuinchuzunga 0 14" winchuDP
/• 224" 2 ennewinchen r 228" — 6' 2

Deprehensus u iruaraner b 303 c °
d63" e71" iruanener" «62" i'' ual"
ner /" 224 1'2 iruarne r 228" — 6 < 3 ,

Inopiam unuruoti & 303 c 55" d ß3
e 71" unuröoti lö a 62" — 6, 32

Cuiusdam » dihheniges 0 62" d 63" **"
heiniges i g c 55" dih heiniges 6 3 °
dihemiges e 71" — 6, 35

[per] Cancellos linun a 62" b 303 <*63
e71" g 42" linnun c 55" 0 15" liuen
/" 224" 2 liuen r 228" — 7, 6

Uecordem 1!l uvanauvizen 20 a 62" uvao
vuize b 303 vuanavuiza d 63" vuane-

4 <f#S* ?1 Nitidus cdefgr 2 glanzara übergeschrieben a 3 ida im context e
5 wo/ mw fälschlicher ansatz von hintchalp, statt über dem folgenden Hinnulus

6 Hinulus /(. hintchalp übergeschrieben ab cd ' Dcfixcris cefgr 8 lila: queatus '' ^
9 Discure a 10 damili vnd vogalares übergeschrieben a n unter conseres in zwei'
und zwischen beiden zwischen z und s rasur o ia das deutsche übergeschrieben <
13 bouhnungo n. übergeschrieben b ' 4 Deprehensis b 15 iruanener] das zweite n
r corr. a " scheint nachgetragen a 17 cuiusquam Fulg. 1B dihheiniges] das letz
angehängt c 19 Uecordcs i Uecovdes edefghr. diese gl. und die nächste in H -«'«*
533, 38 M«rf 532, 25 20 uvanauvizen übergeschrieben a

■zeilen,

aus
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1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
ll
12
13
M
15
16
17
18
19
20
21
22
23
U
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

Bibl. 1. 2. 5. 6. 7. M.%. 351. Ran. Sb.
vuiza c 55" uuanevviza e 71" uuana-
uuizza g 42* wanawiza h 122 a wan-
wiEze /'224 b2 r 228" — 7, 7
ocaci scamalosemoi a62 a 6 303 c55 a
d 63 a g 42» scamolosemo e 71 a o 15 b
scamilosi /■ 224 b2 schamolosor h 122 a
S]nnilosi r 228 b __ 7 13

Planditur 2 listit a 62 b b 303 c 55" d 63"
e 71 a 0 15" lindit /224" 2 r 228 b —
7,13

Iutexui 3 flaht a 62" 6 303 c 55 a d 63 a
e 71 a /-224 1' 2 r/42 a 0 15" r 228 b —
7,16

«Petibus« teppihhun» «62" — 7, 16
llct| s uehen. 1 froniscen a 62" b 303

v'ehen. 1 froniscen d 63 a vehen c 55°
uehan g 42 a uehun 0 15" uehe e 71 a
/" 224"* r 228" — 7, 16

u P ltis üupen a 62" 6 303 c 55 a d 63 a
''"pin fl 42» hüben e 71 a lieben r 228"
liebin /•224" 2 —7,18

Am Plexibus pihalsid« c 55 a o" 63 a pihal-
S1(lu n 0 62 b pihalsidun 6 303 e 71 a
P'lialsungiu f 224" 2 r 228" — 7, 18

»retiuit" la zta s 0 62" 6 303 c 55 a
<*63 a e7l a üzta g 42 a — 7,21

rotrax it° gidrozta 0 62" 6 303 c 55"
rf 63 a gidrozti e 71 a gitrosta 5 42"
pidroz f 224" 2 pigroz r 228" —
7,21

esi <lerabil e tiurraz .1. liupaz d 63 a tiu-
raz 1 liupaz & 303 tivraz 1 liupaz 10
a 6 2" tiurraz c 55" tiuraz e 71" turiz
/"224 b2 r228 c — 8, 11

1IU ersum mitipin a 62 b b 303 c 55 b

d 63 a /" 224" 2 # 42 a 0 16" mitpin e 71 a 36
r 228° — 8, 12 37

[os] Bilingue 11 pisp ahhalen o" 63" pi- 38
sprachalen & 303. 304 pispachale" a 62" 39
pisp'hhala 12 c 55" pisprahhala e 71 a 40
bisprachelin g 42" pisprahlihere 0 16" 41
pisprache/'224" 2 pisp acher228 c —8,13 42

Süperbe " stiurro a 62" 6 304 d 63 a 43
sturro c 55 b stiuro e IV — 8, 18 44

Ex antiquis vonnaallenzilin l4 b 304 45
c 55 b uonnaaltenzitin d 63 a vonnoal- 46
tenziten a 62 b uon altin (alten r) 47
ziten (ziliu f) elV f 224" 2 r 228 c — 48
8, 23 [ccccxcv] 49

Librabat 15 ufvuach b 304 c 55" ufwach 50
e 71" wach f 224" 2 r 228 c vfuvac»« 51
a 62" ul'uvac d 63 a ufuuac" g 42° 52
0 17° — 8, 28 [ccccxcv] 53

Delectabar i 8 vrouvita a 62" c 55" vro- 54
vuita 6 304 urovuita d 63" frouuita 55
0 17 a uruuita e 71" — 8, 30 [ccccxcv] 56

Miscuit scancta 0 62" 6 304 c 55" d 63" 57
e 71 a g 42 a scancti /* 224" 2 scancte 58
r 228° — 9, 2 59

Maculam honida« a 62" 6 304 c 55" 60
d 63" e 71 a g 42" 0 17" honde / 224" 2 61
honte r 228° — 9, 7 62

Illecebris lustisungun a 62" 6 304 listi- 63
sungun d 63" lustungun c 55" e 71 a 64
3 42 a 0 17" lustigunge /■ 224" 2 r 228 c 65
— 9, 13 66

Remissa slaphiv -° a 62" slaphiu b 304 67
d 63" slafflu c 55" e 71 a 5 42 a slafßt 68
/•224" 2 slaira 2i 0 18" slafent r 228° 69
— 10,4 711

bus a
8 lazta

' scmalosemo CtomMM a 2 Blanditur e/br 3 ntexuit «ftrJape d,
5 teppihhun übergeschrieben a • pihalsid] a angehängte inreeuun^e

«»V^rMfl. « » Protaxit « » 1 Uopai «*^* Mte ' a /,!?""
12 Pisp-hhala] d» arrf. a «v«AAvt « ' 3 Su P erbie e " V0DWl ,? TT«, in o

. ' 5 *e S« ff /. m ,• „flcA 531 62 I0 vfuvac übergeschrieben a > A« S • *^ *n o

"' " 7. Remissa slaffa steht in 0 bereits vorher einmal
-n-v-wucuai aes folgend

Staphiv übergeschrieben a
e» am /-a?irfe uo?( 4/. 18'

21 die

34'
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Bibl. 1. 2. 4, 5. 6. 7. 10. (Dwf. m, 427). 11. 13. (Diut. ii, 50). M£. 351. Rcvn^J^

ga
42

228 1

1 stiftit l 59 machot .1. stipha t' 1°'
— 12, 19 [«#/. ccxxvni]

Uersutus hintschrenchiger 18 « 62" 6 30
hintscrenchiger 13 c 55 1' d 63" hinte^
serenchiger e 71 a hintirscrencmr g 1*"
hinterlistigir h 122 a hind slistig s »1°'
— 12, 23

Lucrum pezifga c 55" d 63" peziruflSF
a 63 a 6 304 e 71 a pezzirunga g '
pezzirunge f 224" 2 pezzerunge r
— 12, 27

Inconsideratus ungivuarer b 304 c ö °
ungiuuarer M d 63" </ 42' ungi<# er
a 63" unguuarer e 71* ungeware 1'
/■224 112 r 228° — 13, 3 t

Supp.lanlat frumit« a 63 a & 304 c 5&c
dl 63" e 71* f 224"- </ 42 a frumet r 22S C
— 13, 6 (

Diuitie guottati o 63* & 304 c 55" d 63
guolati e 7 l a guttäte f 224" 2 gurtaW
r 228 c — 13, 8

Lux guottät 6 304 d 63 1' guoltat fl 63 a
c 55" guttäte 10 f 224" 2 gurtape i« r 228 c
— 13,9

Substantia festmata ehtgigahotiu c o 3
d 63" ehtgigahotiv" a 63 a etligig«'
hotiu 6 304 eth ugotiu e 71 a — 13, M

Manu arpeiti & 304 — 13, 11
29 Concinnat mahhot 11 c 55" machot 12 Uorago vueruo is a 63" 6 304 c 55" rf6°

1 Stertit ruzzot « 62" Oscerot 1 b 304 —
2 10, 5 [ccxxvni. ccxxxi. ccxxxu. ccxxxiv]
3 Ceditur labiis pisprohhanvuirdit 2 c 55"
4 pisprohhanwirdit e 71* pisprohanvuir-
5 di( 6 304 pisprohanuvirdit 8 (uviydit d)
6 o 62" d 63" — 10, 8
7 Parturiet -1 furipringit a 62" 6 304 e 55"
8 d 63" furipringfi e 71* furpringet
9 r 228 c furpringit f 224" 2 uuripringit

lü </42 a — 10, 31
11 Gratiosa dancparigiu b 304 dancparigiv
12 a 62" danchparigiu c 55" danchpariu
13 d 63" e71 a dancparui g 42* daucpare
14 /'224 b2 danchpar r 228 c — 11, 16
15 Sectatio irratuom & 304 irrat,öm d 63"
16 irrituom a 62" c 55" e 71 a /' 224" 2
17 ,9 42" irritum r 228° — 11, 19
18 Suis suuvi 5 a 62" — 11, 28
19 Suspicit ,; pisihit ' a 62" 6 304 c 55"
20 d 63" e 71 a f 224 M # 42 a bisihit r 228 c
21 — 11, 30
22 Diligens minnibaftaz s a 62" b 304 c 55 h
23 minnahaftaz d 63" minnisamaz e 71 a
24 — 12, 4
25 Excors !) unurvot d 63" unvruot c 55" un-
26 uruoter e 71" g 42 a vnrvoter A 122 a un-
27 urvot aherzer 10 b 304 unvruoter aher-
28 zeri° a62" -- 12, 8

6
uueruo30 a 62" 6 304 d 63" machat g 42 a ma-

31 choet k 75 c machit. I stiphtit h 122 a
32 machot stiphtit m 26" n 34'' machot Astutus vizisiger c 55" visiser viiizig« 1''

1(1 e 71 a j 42 a — 13, l0
[ccxxvn. ccxxxm]

1 in b steht am runde Stertit. scerot (dies letztere unterstrichen, also getilgt), sonn 1'
2 pisprolihan] a angehängt c 3 pisprohan] r aus c mit rasur corr. d 4 sodann IS

in 0 19" über Statera (11,1) eine rasur, vielleicht von uuaga 5 suuvi übergeschr. «• "
latein ist mißverstanden c davor Suscipit unterstrichen dh. getilgt a, suseipit Vulg-
7 pisihit übergeschr. a, das letzte i angehängt v 8 minnihaftaz übergeschr, a, die beiden
und das erste a angehängt c u die gl. in h zwischc/i 531,7 und 535, 74 10 aherzer i<l>er
geschr. ab " mahhot] a angehängt c >2 machot übergeschr. a ,3 hintschrencMff e
übergeschr. a, das erste i angehängt b hintscrenchiger] das letzte i angehängt c l4 u '
giuuarer] ungiuu auf rasur g ,b frum.it] i angehängt v ,0 über Substantia festinata /'■
in e steht über Lux simil, dh. guotati wie über Diuitie " ehtgigahotiv übergeschrieben

18 vueruo übergeschrieben a, das zweite u auf rasur von 1b d ,8 Uorago uueru
beides (rot) über Manu labore e 20 vuiziger übergeschrieben b
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1- 2. 4. 5. 6. 7. 10. (DM. m, 427). 11. 13. (Diut. h, 50). Mg. 351. Sb.Bibl.

b 304 zuvuiziger a 63" vuiziger d 63"
2 uuizigcr e 71" gr 42" wizziger /'224" 2
3 r22S c — 13, IG
_ Noualibus l nivuilentin. rodun - (ro-
0 dein o) a 63" 6 304 niuvilentin ;! c 55 b

uimiilentin <2 63" niulentin g 42" niu-
lenten h 122" nivlenten i 10° niulende
»» 26" nivlende Z 59 nulende n 34"
— 13, 23 [ccxxvn]

Instanter agalcizo a 63 a 6 304 c 55" d 63"
1 .9 42* agaleiz e 71" agcleize f 224" 2
> r22S<- 13,24
• «fani honlihemo a 63" 6 304 c 55" d 63"

»onlihhemo e 71" hönlichemo </ 42*
honlichem / 224" 2 r 228° — 14, 2

^ Aniaritudine i seragi c 55" d 63" e 71"
ser igi a 63* 6 304 sere f 224" 2 —

19 Est
14, 10

20 via istsüvuelihtat c 55" d 63" ist-
sumvuelihtat (tat 6) a 63" b 304 ist

2o T Sumuue l'litat e 71* — 14, 12
^ Transilit i sihfirscrichit 6 304 d 63"

sihfirscr'chit a 63* sihvirscri°hit« c 55"

2_ firscrichit e 71* firscricchit g 42* flr-
scrikit f 224 1'2 schrichet r 228 c —

« II ~~ U ' 16
2s n UtUS "^tscrenchiger & 304 — 14,17
2a °diosus leider 6 304 c 55" d 63" e 71*

i" 228 c leidir /• 224" 2 leidiger a 63* —
8 H ' 17
^ U ersipelli s 7 hintscrenchich« 6 304 c55"

«nterscrenchich d 63" hinterscrenchi

u e 7 1* hintirscrenche f 224" 2 hinpir-
s crenclie r 228 c intirscreachit g 42*

hintscrenchiger ° a 63* hintirschren- 35
chigir h 122* hinderscrenchiger m 26" 36
inderscrenchiger n 34" hindarse ren- 37
chig s i 10" — 14, 25 38

Dignitas " era o 63* & 304 c 55" d 63" 39
era-e 71* /" 224" 2 r 22S C — 14, 28 40

Placabilis mämontiu 1J 6 304 c 55" mam- 41
montiu d 63" mammonti' a 63* ma- 42
montiu e 71* memminter f 224" 2 43
memminper r 22S C — 15, 4 [ecccxcv] 44

Inmoderata vilosprahhiliv 12 a 63" 6 304 45
filosp'hhiliu 13 c 55" ülosprahhiliu d 63" 46
philasprahhaliu e 71" — 15, 4 [ecccxcv] 47

Content u gunvrovuit a 63* b 304 c 55" 48
gunurouuit d 63" giunurouuit l6 e 71* 49
(/ 42* — 15, 4 [ecccxcv] 50

Spiritum muot a 63" b 304 d 63" </ 42* 51
muoth c 55" e 71" mrtt / 224 1>2 mut 52
r 228 c — 15, 4 53

Pestilens palavuiger lfi a 63* b 304 c 55" 54
palauuiger d 63" palauuigir e 71* pa- 55
lauuriger g 42* plauarwer f 224" 2 56
r 228 c — 15, 12 [ccxxvn] 57

Deicitur 1" ginidirit" a 63* 6 304 c 55" 58
d 63" /■ 224" 2 r 228 c ginidrit e 71" — 59
15, 13 oo

Sententia redo a 63" 6 304 c 55" d 63" 61
— 15, 23 02

Demolietur zivvirüt a 63" zivuiriit b 304 63
ziuvirflt c 55" ziuuirfit d 63". 64" e 71* 04

g 42* — 15, 25 65
Lux liup c 55" d 64" e 71" Hub & 304 60

livb a 63" — 15, 30 67
Inpinguat gisalpot a 63" 6 304 d 64* 68

, ' Naualibus i • nivuilentin. roclein übergeschrieben a Nouahbus. mvulenün_«.
J"»> Noualibus. rodun am ™«^ 6 3 niuvilentin] <to erste i «^'«'^ « 8™ u "
llln «n «*. . Translit a » sihvirscri°hit] du tote«. 1 «W«W o Vers.pelh ,

8 hintscreuchich] tf. MA» i angehängt c » hinlscrench.ger «Jerffe^eJe« «
10 Diginitas c « aamontha] a «tfriOv*. tfafer Ar rt*Ä über m c vilo-

sprahhiliv übergeschrieben a ' 3 filosp'hhiliu] das zweite i fl^eA«^« o Conteiat 4
conteret ^fe •- • ■- - '» —i—."»»» itheneesehnebm a " diese

c » inamontiii] a angehängt, daher
übergeschrieben a 13 filosp'hhiliu] rf«s »weife

giunurouuit] r ««* com ff »• palavuiger übergesehrieben a
** die nächste gl. in a auf rasur •■ giuidirit] öier Am «««««» ' «•"«■ etww stnches a >das z weite i angehängt c
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Bibl. 1. 2. 5. 7. Ml 351. Sb.
1 salpot c 55'' e 71' salbit ^225 al # 42 a
2 r 228 c — 15, 30
3 Spirituum i vuillono b 304 c 55" d 64 a
4 uvillono a 63* uuillouo e 71° uuilona
5 g 42 a willin /"225" 1 r 228° — 16, 2
6 Ponderator pitrahtari a 63" 6 304 c 55"
7 tf 64* e 71" pitrahtare f 225" pe-
8 trahtare r 228° pitractari </ 42 a —
0 16,2

lü Ad diem malum zivuize a 63" b 304
11 d 64" ziuvize c 56 a zi uuize g 42 a —
12 16, 4
13 Arrogans ruoifit c 56" rüoiüter b 304
14 ruomenter d 64" ruoment a 63 a ruo-
15 menter e 71" ruominter r 228° ruo-
1G mintir f 225" 1 roumintir g 42" —
17 16, 5
18 Diuinatio uvistuom a 63 a vuistuora c 56"
19 vuislüom & 304 uüistuom d 64 a uuistuo
20 g 42" uuistöohi e 71" wissagunga
21 /"225* 1 r 228 c — 16, 10
22 Pondus vuidervuagi 6 304 c 56 a vuider-
23 uvagi 2 rf 64° uvirderu'agi « 63 a
24 uuirdaruuagi <? 42 a uiiidiruuagi e 71"
25 underwage f 225 al r 22S C purdi 3
26 c 56 a — 16, 11
27 Statera uvaga a 63 a d 64" vuäga c 56 a
28 vuaga b 304 uuaga g 42 a wag e 71"
29 wage / , 225 11 r 228 c — 16, 11
30 Serotiuus zitiger * a 63" i 304 c 56 a
31 d 64 a e IV f 225" r 228° zigitiger
32 g 42 a — 16, 15
33 Contritione 5 haramscaro ° a 63* 6 304
34 c 56 a c? 64 a haramscara e 71 a harm-
35 scara </ 42* harniscar f 225 al harni-
36 schar r 228 c — 16, 18

Fodit grupilot a 63 a 6 304. 305 c 56*
rf 64 a — 16, 27

Ignis zurnida ~> a 63 a 6 305 c 56 a <* 64"
zorn e 71 a / , 225" r 228 c — 16- 27

üerbosus fllosprahbaler c 56 a filospra-
chaler rf 64 a filosprachiler b 305 fil°"
sprachile' a 63 a — 16, 28

Obtrectat« pisprihhit» a 63" 6 305
c 56* rf 64 a e 71° pisprichit /" 225 ai
g 42 a pisprecht r 228° — 16, 29

Attonitisio stornenten n a 63" * 3 °°
c 56 a d 64" Storninten # 42" stornentef
e 71 a / , 225 a* r 228 c — 16, 30

Buccella snita " a 63" b 305 c 56 a d64*
e 71 a /225" </ 42 a r 228 c — 17, *

Sensatus >» uviziger a 63" rf 64 a vuizig<> r
6 305 c 56" wizigir e 71" wizzigC
f22o" r 228 c — 17, 2

Obtemperat gihorsamot « 63" b 305 c 56"
d 64" e 71 a gihorsamit / 225 al gi" 01"
samt r 228 c — 17, 4

Plage slegi a 63' 6 305 c 56 a d 64*
e 71" g 42 a siege / 225" 1 r 228 c -"
17, 10

Foetibus iungidun a 63" 6 305 c 56"
d 64" iungidin </ 42" uingidun e 71
— 17, 12

Floridam 14 [aetatem] giruorigaz 1S « 63
6 305 c 56 a d 64 a e 71 a giuorigaz g 42"
— 17, 22

Moderatur Ui gimezhaftot a 63" c 56" S>"
mezhaftot 6 305 d 64" — 17, 27

Conpresserit zuopituot a 63" 6 305 dßi
zuopitot c 56" — 17, 28

Occasiones anafristunga a 63" b 305
rf 64" anauristunga 1T c 56" e 71* aD '

1 <föe*e #7. in allen liss. nach der folgenden 2 vuideruvagi] das zweite V «*«
ra*?«' rf 3 Pondus purdi oben am rande c '< zitiger übergeschrieben a 6 Contricio S
contritionem Vulg. e haramscaro] das erste a angehängt c 7 zurnida] i angehängt o
8 Oblrectet e/'r lactat Vulg. ° pisprihhit] das letzte i angehängt c 10 attonilus Fulg-

11 stornenten übergeschrieben a l2 snita] i angehängt c 13 sapiens /-'»fe". l'o'- *'
parallelslel/e Eccli. 10, 28 servo sensato liberi servient 14 Florida g 15 giruorigaz] »o« u
an auf rasur d ,0 Moderat' b Moderatus d " anauristunga] das zweite a angehängt e
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ggU j. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. in, 427). 1 1. 13. fJi «f. h, 50). Ml 351. 352
l'ristunge f 225" anfristinge r 228° —

Sb.

9
10
H
12
13
U
15
16
17
18
19
20
21
22
23
'2 1

25
26
27
2S
29
30
31
32
33
34
35
36
37

18,1
Contempnit sihvirvuanit l b 305 c 56 a

sihviruvanit.2 a 63 a sihuirvuanit d 64 a
sihuiruuanit e 71" sichuirwanit f 225 M
sichuurwauit r 228 c — 18, 3

«edundans [torrens] irgiozent a 63" ir-
giozantiu c 56 a e 71 b irgioz 6 305
<* 64 a irgozzin f 225 al r 228 c — 18, 4

Accipere 6ran o 63 a & 305 c 56 a erän
d 64 a erau e 71 b erin /'225 al r 228° —
18,5

Contritio virnidirida» a 63 a 6 305 c 56 a
flrnidirida d 64 a — 18, 7

ßüinguis-i pisprachaler a 63 a pispra-
chales 1 6 305 pisp'hler d 64 a pisprah-
ler c 56 a — 18, 8

Spirituss paldi a 63 a b 305 c 56 a
d 64 a e 7l b paldec f 225 al r 228 c —
18,14

s ustentatinthepit. I gistiurit 7 (gistivrito)
a 63 a b 305 d 64 a inthapfe c 56" int-
hab& e 71" inthabit / 225 al uirhabet
r 2 28= - 18,14

s Patium rüm b 305 c 56 a d 64 a f 225 al
r um a63 a e71 b r 228 c — 18, 16

C °ntradictiones 8 strita a 63 a 6 305 c 56 a
(l 64 a strita e 71" slrit f 225" ^ 42 a
r228< - 18,18

Comprimit gistiUit a 63 a b 305 c 56 a
d 64 a e 71 b /" 225 al # 42 a gidruchit
r 2 28« - 18,18

G eiiimina chunni» a 63 a 6 305 c 56 a
d 64 a e 71 b /• 225 al # 42" cbunne
r 22S C - 18, 20

Ductus lcn 6 305 c 56 a d 64 a Ion a 63 a
e 71 b /'225 a r 228° 18, 21

Iocunditatcm vrovui b 305 d 64 a vrouvi 38
c 56 a urouvi a 63 a urouui e 71 b uro- 39
wide f 225 al uroweide r 228° — 40
18, 22 41

Obsecrationibus mitdigin 10 a 63 a b 305 42
c 56 a d 64 a — 18, 23 43

Effabitur challot» a 63 b 6 305 c 56 a 44
d 64 a e 71 b £( 42 a challit f 225 al cbost 45
r 22S C — 18, 23 46

Rigide parronto. gisla peto 12 b 305 47
parrouto a 63 b parrento d 64 ab par- 48
ranto 12 c 56 a e 71 b </ 42 a — 18, 23 49

Amicabilis 13 friuntholder a 63 b c 56 a friun- 50
holder b 305 d 64 b uriunholder e71 b 51
— 18, 24 52

Magis amicus peziro uriunt (vriuut 6) 53
a 63" b 305 c 56 a d 64 b — 18, 24 54

Torquens uviatenter a 63 b d 64 b vuin- 55
tent b 305 vuintenter c 56' uuintenter 56
e 71 b wintinter f 225" r 22S C uuin- 57
tiutir <y 42 a — 19, 1 58

Feruet ilit d 64 b ilit a 63" 6 305 c 56 a 59
/ 225 al il& e 71 b ilet g 42 a hizt r 228 c 60
— 19, 3 6t

Personal« 6ra a 63 b b 305 c 56 a d 64 b 62
era g 42 a — 19, 6 63

Pretergredi« firlazan a 63" b 305 c 56 a 64
d 64 b e 71 b flrlazin f 225 al r 22S C 65
firlazen g 42" — 19, 11 00

Perstillantia triuffentiu c 56 a triuffintiu 67
g 42 a triufentiu b 305 d 64 b trivfentiv 68
a 63" triufuntiu e71 b triufmte f 225 al 69
triunftir r 228 c — 19, 13 70

üicissitudine« löne 6 305 c 56 a rf 64 b 7t
lone a 63 b e 71 b / 225 al lona g 42 a vi
loa r 22S C — 19, 17 73

Ascella uohsinin c 56 a d 64 b e 71" üo- 74

1 virvuanil] *. to*e i «n^M*^ 0 « viruvanit] das letzte , «*£**#*
3 virnidirida] «*„,U i 0BffeÄ&W t c « BiUnguis W S^t. • *• 6* '» <*«W
nach der folgenden • JL] i* Ugi** r '1 gistivrit übergeschrieben a Contra-dict

*W conteast g ia gi sta peto übergesohr. b, parranto im oow<ea><
4 Pretg'edi 0. rf« s fa«. wort fehlt in c, an der stelle eine rasur

13 amabilis Vulg.
lä Vicissitiulinem gVulg.
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Binl. m, 427). 11. 13. (Dint. n, 50). Mg- _3j>gj,
Inpingetur 10 gistozanvuirdit ä 305 c1 sinin S 305 uosinin a 63'' iihsinc

2 f 225 al uhsin c r 22S C uohsana g 42 a
3 ovhsena k 122" livoslün t 10 a uoshin
4 A: 75 c vsina n 34" uochisa m 26"
5 öcbisa Z 59 — 19, 24 [ccxxvn. ccxxvra.
6 ccxxxn]
7 Pestilente palavuigemo b 305 palaujiigemo
s A 64'' palauvige" 1" a 63" palauvigem 0
9 c 56" palauuinemo e 71" — 19, 25

10 Mallei hamara l a 63" b 305 c SO 0 d 64"
11 e 71" </ 42 a hamir /"225 a ' r 22S C —
12 19, 29
13 Gloriabitur ruomit a 63" 6 305 c 56 a
14 d 64" e 71" ruemit /" 225 al r 228 c —
15 20, 14
16 Fideiussor 2 purio a 63" 6 305 rf 64"
17 e 71" </ 42" purigo c 56" J 59 » 34"
18 purga /* 122 a pvrge i 10" purgil / , 225"
19 r 228 c — 20,16 [ccxxx. ccxxxi. ccxxxn]
20 Calculo :! chisilinge * a 63" 6 305 c 56*
21 fü 64" e 71" /-225" r 228 c chisilinc
22 fif 42" — 20, 17
23 Fornicem suipogun 5 (suvipogun d) -i.
24 disciplinam. giduinch (i (giduuinch d)
25 a 63" & 305 d 64" suvipogun c 56 a
26 suipogun e 71" suibogen g 42 a swi-
27 bogen r 228 c swibogin /' 225 al —
28 20, 26 [ccxxxm]
29 Liuor gisuvlst a 63" b 305 c 56" d 64"
30 gisuulst g 42 a gisulst e 71" giswlsl
31 /'225 al giswlsts 7 r 228 c — 20,30
32 Plage haramscara s a 63" c 56" d 64"
33 haräscara 6 305 — 20, 30
34 Appendit vvigit« a 63" — 21, 2
35 Excors unvruot b 305 unvröter a 63"
36 — 21, 6

Sli-

56"

d 64" gisto"nuvir d" « 63" gistoziN-
uuirdit e 71" gistozinuuirdit </ 4
gistozin wirt f 225 al gistozzinwir' >'
228 c — 21, 6

Detrabent J l danainziohent a 63" 5 3 °°
c 56" d 64" dana inzient# 42" inziobe*
e 71" inzuhit /"225" 1 r 228 c — 21. 7

Domalis opasun «63" c 56" e71"opas«
6 305 d 64" obasun g 42 a obsin /'225 a
r 228 c obibus Ä 122" — 21, 9

Multato giuvizanotemo 12 a 63" d ®*
givuizanoterao & 305 givuizanetcm
c 56" giuuizanetemo e 71" giuuizi» 0 '
temo g 42° giwizinitim 1:| /'225 a !P*
wiziniti™ r 22S C — 21, 11 [ccxxxiv] ^

Obdurat" pihartit «63" & 305 e 56
d 64" r/42 a — 21, 13

Desiderabilis tturrer 6 305 tiurrer fl 6^
— 21, 20

Indoctus unzuhtiger a 63" b 305. 3" b
— 21, 24

üictoriam reht a 63" r&h & 306 -""
21, 28

Procaciter frazaro (fazaro a). 1 huofl"
lino« ß 63" 6 306 — 21, 29

Obfirmat pihartit a 63" b 306 — 21, ^
Mutuum intlehanlibaz a 63" b 306 intle-

hanlih d 64" int: ehanlih c 56" lehin-
licbin (/42 a — 22, 7

Cause 18 strita c 56" strite 6 306 stri^
d64" strite «63" e 71" /-225 al strit
»•228° — 22, 10

Occidendus zirpizanne « 63" b 306 c ,:)0
zirpizenne d 64" — 22, 13

Uiolentiam nöth d 64" noth b 306 c 56

1 hamara] die ersten holden a angehängte 2 Fidiiussor c<fc Fidei iussor / Fide"1?"
sor] e aus i cor;'. 6 3 Calcalns g " chisilinge] das erste i angehängt c ■' suip 0 f?u
übergeschrieben a G .i. diseiplinä. giduuinch übergesehriehen d 7 giswlsts] das lel*
s unsicher r 8 haramscara] das erste a angehängt c ° vvigit übergeschrieben a
10 Inpinget a Inpinguetur g " Detrahet efr 12 giuvizanotemo übergeschrieben a
13 konnte auch giwizinitim sein / '" obturat Fulg. n fazaro. t huorilino überge¬
schrieben a 10 Caussc ab
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JffLLj^J: 5- 6. 7. 10. (Dint. in, 427). 11. 13. (DM. u, 50). Mg. 352. CT.
e 7l" /"225 al r228' noh'th «63" not d 64" stiurnagilo >2 e 71" # 42 a stiur-
5 42 a -_ 22, 22

unteres i ginideres a 63" & 306 c 56"
rf 64" ginidirist e71 b f 225" ginidir'st
r 228= — 22, 22

Uades 2 purjm, a §$> h 306 d 64 „ pr

nagil /'225 al stiurinagel r22S° stiu
nagele h 122" stvrnagele Z 59 stur¬
nagele n 34" stuirnagele m 26" stvr-
nagili t 10 a — 23, 34 [ccxxvii. vgl.
ccxxvm. ccxxxn. ccxxxn

ri 8»n c 56" e 71" 7« 122 a purigen l 59 Dispositione rihtungo «63" b 306 c 56
n 34" purgcn m 26" bürgen k 75 c
bvrign i 10' gisü / 225 al r 228 c —
22, 26

C °niectori s 3 trovmsceida res* « 63"
troumsceidares 6 306 c 56" <l 64"
troumsccidaris e 71" g 42 a troumscei-
dare f 225» »■228' — 23, 7 [ccxxxm.
US*- ccxxxiv]

°telorum vilotrinchono a 63" 6 306
" 6 4 b uilotrinchono c 56" filotrincharne
*'* «ilitrinchinopo g 42 a trincliare
A225 al r2 28 c — 23,* 20

jmbolas gjvuerfe a 63 n & 306 rf 64"
giuverf c 56" giuuerf e 71" g 42" gi-
Werf /■ 225" r 228 c sametregil A 122 a
snmitrvgil i 10« samtgil fr 75 c sam-

le gele / 59 samtrigel m 26" saniitregele
D " 34b - 23, 21

0l mitati 0 7 naffezunga a 63" 6 306
• «56- d 641 . __ 23i 21

'" S1° 8 gitruopida » 0 63" b 306
° 6 e 7t" gitruopida d 64" gitrubide
L 5 " r 228 c gitruhida 0 42" —23, 29

s stouffun a 63" b 306 e 71"
s oufln /• 225« scoufln r 228 c stou-
Plmn rt 64" stouphin e 56" —23,30
, ,esc 't chcinot« a 63" cli cinot"

Calicibu

6 306 — 90 ,, r t
q -so, 31 [ccxxv]

auo stiurnagale «63" & 306 c 56" Lenietur 16 gimämontitvuirdit 6 306 gi

d 64" e 71" rihtunga g 42" rihtunge
/" 225" r 228° — 24, 6

Urtice nezilun u a 63" & 306 c 56" d 64"
nezzilin f 225" r 228 c neziln e 71"
— 24, 31

Cursor loupho « 63" 6 306 c 56" o" 64"
g 42' loupher e 71" louphare /'225 al
louphar r 228 c — 24, 34 [ccxxxm]

Mendicitas p&alunga 6 306 c 56" d 64"
petulunga « 63" petilunga g 42" —
24, 34

Gloriosus ruomiliner « 63" 6 306 c 06"
d 64" ruomilihher e 71" ruomzagil
/ 225" rourazagil r 22S C — 25, 6

Magnatorum « herrono « 63" & 306 c 56"
herrono d 65 a herroni g 42 a herrone
7« 122 a herron e 71" r 228 c herrin
f 225" — 25, 6

Tracta choso « 63" 6 306 c 56" e 71"
f 225 al chöso «" 65 1 chosa g 42" chosi
r 228 c — 25, 9

Insultet itivuizo a 63" & 306 itiuuizzo
g 42 a itiwiz e 71" itavuizo c 56" itauui-
zo rf65 a — 25, 10

Inauris orinch « 63" 6 306 c 56" d 65 a
orinc g 42 a — 25, 12

Frigus cliuoli 15 « 63" & 306 c 56"
d 65 a e 71" / , 225 al chuile r 228 c —
25, 13

38
39
40
41
42
43
44
45
46
17

48
49
50
51
:v>
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74

tatm / " bo >'S^chr. a
,t,orf Dormitatic

2 Vadem himn Uade / Vad^c k 3 Coni'ctoris g " trovm-
■>Simbolum <•/)■ Simola /A " givuerf übergeschr. a ' Dojmi-

onem c 8 Suffossio efr 9 gitruopida übergeschrieben a 10 clicinot
Co;.,. "™" " " '» Ä *'« g-««*« gi- am runde 12 stiurnagilo] das zweite i flM

• v nd undeutlich g is nezilunl zi «ow. « ?« u c " magnornm Vulg. ,5 «m runde
iib °>S°schri„ ben a
mn , ...... -<*nieh g 13 nezilunl zi corr. aus u c

»Weisung e <c LinietUf
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Bibl. 1. 2. 4. 5. 6. 7. 10. (Diut. m, 427). 11. 13. (Diut. n, 50).
mammontit uvirdit a 63 b gimamontot-
vuird c 56 b gimammuntotvuirdit d 65 a
gimämont wirdit e 71 b gimamnotit
g 42" — 25, 15

5 Nitro lierbam quidam dicunt uulnonis J
6 seipha g 42 a — 25, 20
7 Carmina carminot c 56" e 71" garminoth

6 306 germinoth

6 306

8 d 65" ga crminoth
9 a 63" — 25, 20

10 Tristis [facies] gremizaz 2 a 63 b
11 c 56" d65 a e71" — 25, 23
12 Quolibet iogivuar a 64 a b 306 c 56" d 65 a
13 iogiuuar e 71" ingiwar/■ 225 al iouuar
14 ff 42'' ungwar r 228 c — 26, 2
15 Chamus chamo 3 <z 64 a 6 306 c 56" d65 a
16 e7l h g 42 b chäbrittil / 60 chambrittil
17 h 122 1' chambritil n 35" chäbritel m 26"
18 chambritÜ i 10" — 26, 3
19 Tibias scinchun a 64 a b 306 c 56" d 65 a
20 e 71 |J scincbin f 225 al 5 42 b sincben
21 r 228 c — 26, 7
22 Sententia 4 reda a 64 a 6 306 c 56" d 65 a
23 e 71 1' g 42 b rede /"225 a' r 228 c —
24 26, 16
25 Susurronc runezare a 64 a b 306 c 56"
26 d 65 a runezar e 71 b runizzari g 42"
27 runare f 225 al r 228° — 26, 20
28 [ccxxxin]
29 Dulcoratur gisuozit a 64" b 306 c 56''
30 d 65 a e 71 b gisuezit f 225 al r 228°
31 gisuozzit uuirdit ff 42'' — 27, 9
32 Conflatorio esso» a 64 a 6 306 c 56 b
33 d 65 a e 71" essa ff 42" h 122" m 26"
34 n 35 a esse /■ 225 al l sse r 228° sesse
35 i 10" — 27, 21
36 Pilus ß stamph et 64 a b 306 c 56" d 65 a

Commessatores 7 vilo urezun (vrezun
a 64 a & 306 uilfrezun e 71" fllourezu»

e 71" f 225 aI ff 42
fr 75° stanph 11 35 a stampf
stampha m 26" — 27, 22 [ccxxxni. ^

ccxxxivl ^ t|
42

43
c 56" d 65 a urazze /" 225 al r 228 c —

_ 28 ' 7 h j M J'
Pascit vvorot b 306 vuörot c 5.6 » ° J .

vuorot a 64 a uuorot e 71" uüor»

f 225 al wrt r 228 c — 28, 7 tf
Foenore analehane a 64 a & 306 c ^ ^

d 65 a e 71" ff 42" anlebin / 225
r 228 c — 28, 8 . ,.

Liberali 8 manabeitigemo 9 a 64 a ° ° ,
*b /7 ßt^.8 tnnnoliütiivamn 0. f lc 56" d 65 a manahetigemo «

28, 8
Execrabilis leider a 64 a 6 306 6»

d65' e 71" ff 42" leidir / 225" r

5»

« 56 b 6i
•228'

— 28,9
Scrutabitur irsuochit. 1 iruent 0 o v

c 57 a d 65 a iruerit. irsuochit 10 ö -9
28,11 ';

Scortan h uor a 54» c 57a huor 6 3°°

büora d 65 a höor 12 ff 42" — 29, 3 ^
Inuoluct 1;! piuahit a 64 a & 306 c '^

d 65 a ff 42" pihahit e 71" /225* 1 &■" ^
halte r 228 c — 29, 6 , s „^7 p^

In posterum pivuri a 64" b 306 " •>
71" _ 6»

pmun d 65" ff 42" piuiri e 71" ' ,
29, 11 „

Procliuior w garavuiro 6 306 c 57 a gaff* ,71"
uviro 15 0 64 a garauuiro d 65 a «
garauuora ff 42" — 29, 22

Suscitauit 1(i ufpurit a 64 a 6 307 e
e 71" ff 42" ufpurit d 65 a -

70

5' !

1 uulnonis] tfas ct'^c u von einer hand saecl. 16 in f co?t. uulnonis seipha ß
s<n</ übergeschrieben g. I. talionis 2 gremizaz] i angehängt c 3 cliamo übergeschne l ^

Ja «»rf PU°4 Semcntia g- sentenüas Z7-«^,'-. 5 csso] o a;// 1 »•m«« 1 rf 6 Pila hikmn pila
^wfc-. rft'fi andern hss. Pilus . . . Pila simil 7 rfi'e g-/. m a//en liss. nach der folgen^ ^

8 Liberari c Liberare a ° manabeitigemo übergeschrieben a
geschrieben a " Scortum g" 12 hoor] das zweite o a«* u corr.
beiden nächsten glossen in g vorher zwischen 538, 28 und 29 14 Proclivus a
übergeschrieben a lc Suscitabit ag, in g ist b aus u corr.

>° irsuocbit ■iber-
diese und die

arauvir"
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-^iJLJLfi 5 - 6. 7. 10. (Diut. in, 427). 13. (DM. n, 50).
j Mendi citatem t p&alunga 6 307 c 57 a
n d 65* petalunga a 64* petilunga h 122"

539

Mg. 352. Sb.

Pastilünga i 10" petelunga n 35* pete-
5 lu nge m 26 b - 30, 8
6 lar yirscuntit werde 2 (vuerde b)
° « 64* 6 307 uirscuntit uuirdo g 42 b

irscuntit vuerde c 57» firscundit werde
(werte r) f 225* 1 r 228 c firscuntetit
werde e 71" flrscuttitvuerde i 65* —

U P ' 9
tm enurem flrmeinne a 64* 6 307 c 57*

«65" e71" uirmeinne q 42 b flrmane
. ^225« uirman
4 AccusesU

16
17 Co
18
19
20

leidoges
d 65» l e idig
r 228 c —

r 228
a 64'

Hßist

— 30, 9
b 307 c 57 a

c 71" / , 225 al leitigist
30, 10

'""Bandit chivvuit a 64* chiuvuit b 307
cüiuuvit rf 65" chiuuuit e 71" chiuvit
c 5 ~* chiwit /• 225* 1 r 228° chuwith

2i s 9 24&8 ChilU h 122 '' — 30 ' 14
22 3 jgUlS " gt^ 3 e S alim ' a 64" 6 307 c 57*
23 „65b e ^ aleu e 71" egilin f 225* 1
24 q ! 4 f S egiluu '« 122" egil r 228 c egula

ff 42" egul e n 35a _ 3Q 1& [ccxxviII-
c CXX\ifl

2«Lo
»«u. ta hovui ,

,* Stel '° »öl 6 307 c 57*
29 Jllola ff 42" molm«
30 3 0 122b mölt i 10" moht k

. 28 [ccxxvh. ccxxxm. ccxxxv]

" u; iu:chrisit, a64 ,
3 /225M ff 42"
"* 2 245? —

a 64" — 30, 27
' 65" m 26" m 35*
a 64" moltwrm
moht k 75 d —

& 307 c 57* d 65"
r 228 11 christit e 71"

30,28

Emungitur s snuzit a 64" b 307 — 30, 33 34
[vgl. ccxxxii] 35

Uolorum antheizono a 64" 6 307 c 57* 36
d 65 b antheizon e 71" antheizo g 42" 37
antheizze f 225* 1 antaheizze r 228" 38
anttaez g 245 s — 31, 2 39

Secretum givuizida a 64" b 307 giuvi- 40
zida c 57* giwizida e 71" giwizzida 4t
/■ 225" giwizzila r 228 d gwizzid q 245s 42
giuviza i 65" — 31, 4 43

Sicera» tranch" a 64" 6 307 c 57*44
d 65" e 71 b f 225* 1 r 228 d tranc g 42" 45
luttranc 5 245 5 — 31,6 46

Institutoris u choufman nes *- 0 64" 6 307 47
choufmannes c 57* d 65" chovfmannes 48
q 245 s chouflmanncs e 71" chouf- 49
mannis f 225*' g 42" choufman r 228 a 50
chovfman h 123* cliram 5 i 10" — 51
31, 14 52

Gustauit chorte e 71" gismachto 3 245 e 53
— 31, 18 54

Vidit sach e 71" gisah q 245 ? — 31, 18 55
Fusum spinniluu 18 a 64" spinnila g 42" 56

— 31, 19 [ccxxxii] 57
Stragulatam « [uestem] fehlachaN. giari- 5s

hotaz. I arlachan 15 a 64" giarihotaz. 59
fehlachan. 1 arch lachan lr> b 307 60
giarihotaz c 57" d 66" e 71" giarhotiz 61
g 42" girhotez q 245 s gearhit f 225
garhit r 228' gerahtoz....... . h 123'6"""" ' ------ d
31, 22

Byssus sig q 245 ? — 31, 22
11 a 64" sabin «' 10'

31,24
Sindonein sapuu

ben h 123* -

62
63
64
65
66
67

'über, Medicitatem a 2 virscuntit werde übe ? eschr. a 3 Sanguissa g ' egalun
Öi«.; "7" " " h °™i slaphel übergeschr. a c molm übergeschrieben a ' chrisit
mZT eben a e di " & ""' ™ nde *• «»'»"ni 1 «*■ 9 M steht w - Sicera " nd
E xpl l ° kte >-em lutlranc 5 siceram ^wfe-. 10 tranch übergeschrieben a. nach der gl.
ia / " Institutores c Institutoris] das letzte i auf rasur d Institoris firl'ulg.
15 Kia h " " eS Moreeschrieben a " spinnilun übergeschrieben a " Stragulata a
17 L" l arl »chan übergeschrieben a 10 fehlachan. 1 arch lachan übergeschr. b

SapUn ««*«**»„, a
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Id. 355. — Diut. n, 378 = Halt. 1, 236. — D. n. 176. 177. = Pt. (Germ. 22, 395.
♦________ 396). Sg. 292. (flott. 1, 248)____________________

ccxxx*
Cortec Oxoniensis Juri. 83.

PBOLOGUS PABABOLAE
1 Coacuerunt' irsurent 33 [ccxxvi. ccxxvii. Fideiussores 2 bürgen 34
2 ccxxvm. ccxxix] [ccxxix. ccxxxi. ccxxxn]

— 20, l 6 ,

3 Stertit rüzit — 10, 5
i ccxxxn. ccxxxiv]

CCXXXI
Codex SGalli 1395 p. 450.

[ccxxvm. ccxxix. Fideiussor ptirigo
ccxxx. ccxxxn]

20, 16 [ccxx%

ccxxxn
a = Codex Carolsruh. SPelri. b = Codex SGalli 292.

Claims 12 colbo quo regitur nauis cla llU
nagal I:( a 75" 2 — 23, 34 [ccxxv»>-
ccxxxiii. vgl. ccxxvii. ccxxix]

Dehonestaueris interet uuerdis a 75
25, 8

{ uiii 1-2

3, 8

PBOLOGUS
5 Prelum 3 pressiri a 75° 2

PABABOLAE
(i Vmbilicus ' nabalo 5 b 105
7 [ccxxvm]
8 Cisterna putzi b 105 — 5, 15
9 Cancellus 6 piliri a 75'" piliri 7 6 105

10 — 7, 6
U Vecordem sine corde stultum aneherci-
12 ken s b 105 — 7, 7
13 Stertit« ruzzot b 106 ruzzet a 75"' —
14 10, 5 [ccxxvm. ccxxix. ccxxxi. ccxxxiv]
15 [sub] Ascella ocliasan a 75'" ocha"sa 10
16 b 106 — 19, 24 [ccxxvii. ccxxvm.
17 CCXXIX]
18 Fideiussor burigo u a 75'" b 106 —
19 20, 16 [ccxxix. ccxxx. ccxxxi]

1 coacuerint Vulg. 2 fideiussor Vuh

Ptipsane" sueus prirorum. 16
a 75" 2 — 27, 22

a I 5^ __ 30, 16
Sanguissuga 1(i egela IT

[ccxxvm. ccxxix]
Emungor ls uzsimzo inde emuiictoi'H

snuzunga a 75 1'2 uzsnuzon Ul b l"o
30, 33 [i>#Z. ccxxix]

Fiisum spinnila 20 6 108 — 31
[ccxxix]

Stragula^i giplumor 22 a 75" 2 — 3l,/

19

praclo Vulg. 4 d/o «#* tlCf
i't

l)scite 105 ist in b ausradiert; die erste noch erkennbare gl. dieser parlie ist die 0 v ^
umbilico Vulg. '■>das zweite a nicht sicher ° cancellos Vulg. 7 piliri übergesO"

8 anelierciken übergeschrieben b 9 Sterü't b 10 ocha"sa übergeschrieben <>
11 burigo übergeschrieben b '- clavo Vulg. 13 clauum nagal über regitur nauis » ■
14 ptisanas fw/g\ 15 /. pirorum lc sanguisugae Vulg. n egela] g «»s 1 (aus !>"" '
corr. a 18 emnngit Vulg. 10 uzsnuzon übergeschrieben b

21 Btragulatam /-'«/£•. 22 /. giplumot
spinni la übergesehr-



CCXXX*. CCXXXI. CCXXXII. CCXXXM* Zu Den Paiuboijs 541

Rh. 523. 524 _________________

1,11 [CCXXVH.

ßö a) Astucia list — 1,4
um * te lactaueriut denne dhih taant —

i 1, 10
W) Tendicula 2 seidh

ccxxix]
. Marsu bpium sechil — 1, 14 [ccxxvn
8 M CCXXlX- ccx*xiv. ccxxxvi]
8 M oliuntur Paudes sint machonti pi-

suuihida — l, 18
u ^gruerit ana fall'it — 1, 27
12 ^ Ue ''sio uuidaruualtida — 1, 32

Ne mnitaris 3 ui zilees — 3, 5

21

l »Ne emuleris ni ellinoes

20

U i w *° iu cullloi;s — 3, 31
"'usor p ismero _ gj 32

; ***• ffiarriu _ 4i 9
„ J^u» luttarer - 5, 3
18 "nnu'us hintchalb — 5, 19 [ccxxix]
19 J ammula steinkeiz — 6, 5 [ccxxvtii]
2ft msicliis aucupis -1 foua lagom fogalares

~* 6» 5 [ccxxv. ccxxvn. ccxxvm. ccxxix]
— 6, 10 [ccxxvm]

23 Ann , " U^ ÜUU1S0 — 6, 11
wPustata freidic — 6, 12 [vgl. ccxxvm]

25 n natur in achot — 6, 14
26 N ,SlatUr Uuidaroot — 6 - 16

utibus uuanchonnum — 6, 25

i ; COrli l'uarrun - 6, 26
, g u canc e iio s durah chaucella — 7, 6
30 n!!°!' dem unf™atan - 7, 7

JJCouserisMüchlenchis
' Ulat <>i- uuegauuiso -

24 Machit

ziaridu zalarlihhcru°rnatu meretricio

32 (877 7 ' 10
33 > Garrula et uaga pakiliu inti cau-

ie *ui funibus e kiuuap seilum — 7, 16

CCXXXIII*
Codex Carolsruh. Aug. ic.

Inretiuit eum pinezzota iuan — 7,
Lasciuiens strechonti — 7, 22
Uerticibus sceitiloin — 8, 2
Arrogantiam 1 ruamali — 8, 13
Legum conditores ea s cepphara — 8, 15
Graui mole suuarrero suuaridu — S, 25
Certe 8 lege kiuuissero eo — 8, 27
Et gyro uallabat abisus iuti umbiuuurufti

kiuestiuota abcrunta — 8, 27
Librabat kiuuac — 8, 28
Ad arcem za hohi — 9, 3
Et ad moenia inti za muroni — 9, 3
Sterlit slafit — 10, 5
F raudulenta 9 fizuslihho — 11, 13
Excors est urherccr ist — 12, 8 [ccxxxiv]
Deuium auuickeru — 12, 28
Paulatim muazom — 13, 11
Uorago uuerauo — 13, 15 [ccxxvn.

ccxxrx]
In noualibus in niuuipruhtim •— 13, 23
Transilit 10 ubar scrichit — 14, 16
Dersipellis abulies feiles " — 14, 25
Gratissima enstigosta — 17, 8
Composita kiziartiu — 16, 24
Fetibus melchem — 17, 12
(S7 1') Etatem floridam altar pluautaz —

17,22
Uectes urbiuni crintila purikip — 18, 19
Affabitur lä rigide arsprichit ariublihho

— 18, 23
Fremitus cremizzod — 19, 12
Soporem suuebiduu — 19, 15
Feneratur analehanot — 19, 17
Uicissitudinem13 uuehsallihho — 19, 17

35
36
37
3S
39
40
41
42
43
41

45
41»

47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68

au: si Pul«. - tendiculas Vulg. Innitaris] das Mute i aus e corrigiert
corr. 2 hand (aus g?), : cupis] c ausradiert '- conseres Vulg. e funibus] b

Arrogantiü] g corr. 2 hand aus c « certa Fu]g . » F'audulenta corr. 2 hand frau-
"Ier VulF- '° Transilit] 1 mit rasur aus u » feiles] das zweite 1 mit rasur ans d

efläbitur Vulg. »3 Uicissitudinel ui auf rasur
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Rh. 524. 525

1 Calculo steine — 20, 17 Quolibet so uuara so — 26, 2
2 Carebit farmissit — 20, 21 Prolatum fram prungan — 26, 2
3 Fornicem suuipogun — 20, 26 [ccxxix] In aceruum in hufun — 26, 8
4 Obturat farhertit — 21, 13
5 Procaciter uuellihho — 21, 29
6 Confret 1 eos kistechit dhie — 22, 23 Spopondit anlhiaz -- 27,13

Noxius sculdiker — 26, 18
Sussurron runari — 26,20 [ccxxix]

7 Qui confixerint - dbia kistechant
8 22, 23
9 Furioso heizimiatemu 3 — 22, 24

10 Cultrum mezzisahs — 23, 2
11 Coniectoris troumsceidares — 23,
12 [ccxxix. vgl. ccxxxiv]

Astutus listiker — 27, 12
Conflatorio kiplaidu — 27, 21
Si 12 contuderis ibu du kipliuis — 27, *
In pila injütamfe — 27,22 [ccxxix. ccxxxiv]
(88 b) Quasi tips?nas 13 samaso :fesuu

— 27, 22 [cexxxvn]
13 Commessationibus ubarazzilim — 23, 20 Desuper pilo fona stamfe — 27, 22
14 Dantes simbola 4 kebanti kirauba —
15 23, 21
16 Uestietur 5 ist kiuuatot — 23, 21
17 Pan"is tormicio ß lachanes nafflzanne —
18 23, 21
19 (88 a) Flauescit scinit — 23, 31
20 Mordebit pizit — 23, 32
21 Sopitus suuebidu — 23, 34
22 Misso 7 clauo s kilekitemo nagale —
23 23, 34 [ccxxviii. ccxxxn. vgl. ccxxvn.
24 ccxxix]
25 Subpetiint follaziohant — 24, 12
26 Superficiem ubarslehtida — 24, 31
27 Quasi cursor sama so lauft) —
28 [ccxxix]
29 Scrutabile 9 scauontlih — 25, 3
30 Insultet huabot — 25, 10
31 Inauris in orom — 25, 12
32 Lenietur ist kalindit — 25, 15
33 Carmine 10 liod — 25, 20
34 Scrutator scauari — 25, 27
35 Indecens unkirisanti — 26, 1

Cominissatores missatuente — 28, <
Execrabilis leidsam — 28, 9
Uulgus smalafirihi — 29, 2 [ccxxxv]
In posterum inl'rammer'son — 29, 1?
Refrigerauit 15 kichualta — 29, 17
Contumacem einstritikan — 29, 21
Procliuior framhaldiru — 29, 22
Inliciar kidruacit — 30, 9
Stelio mol — 30, 28 [ccxxvn. ccxxi*

ccxxxv]
Manibus nititur liantum chriuchit

30, 28
Gallus i« hano — 30, 31

24, 34 Succintus lunibus '" picurter lanchoro "
30, 31

Ad eliciendüm lac zi kimelcbanne nii
— 30, 33

Exprimit butirum 1S piduu'ngit ancbU
smero — 30, 33

Emulgitur 10 ist kimolchan — 30, 3o
Stragulatäm l'eliaz — 31, 22

lub

1 Confif& cor/: 2 hanä? '- conflxerunt Fulg
t corr. 4 simbola] o aus u vorv. 5 Uestietur] U auf rasur für f, 2 liand
tatio Vulg. 7 amisso Vulg. 8 clauo] 1 aus r corr. 9 inscrutabile Fulg.

aus3 heizmuatenuil das zweite e
- ilorini-

iiina

Fulg. " susurrone Fulg. -onis 26, 22 Fulg. 12 Si zusalz 2 band " Quasi von 2 /'<"'
übergeschrieben, tipsfnas] i ausradiert, das zweite a aus o corr. 2 liand ptisanas / ' "

14 samaso über :fesuu I5 refiigerabit Fulg. 16 Gallus] das erste 1 auf rasur 1>ia
17 lumbos Fulg. 1S bu ti 'um mit rasur aus putridum 2 Uand 19 emungit V0S'
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Ja. 181. — Ja. 186 _________

CCXXXIV*
Codex Oxoniensis Jim. 25.

^O 3) Insontem unsuntigan — 1, 11
- «arsupium scazseckil — 1, 14 [ccxxvn.

°cxxix. ccxxxm. ccxxxvi]
Ißgruerei ana plesten —1,27

J ^ Ue rsio habui — 1, 32
• Jrogperitas spuatighi — 1, 32
^ Hertas 2 iugund _ %X1
- «oitaris ana kilines — 3, 5 [ccxxxvi]

i 0 ^ moli aris wi machoes — 3, 29 [ccxxxvi]
ll ivenellus zeizze r — 4, 3 [ccxxvm. ccxxix]

JiBdina glizantiu — 5, 3
13 p° nseris 3 caflihtis — 6,10
14 J; Xt !m P l0 c »«un - 6, 15

"utibus pauchannissom — 6, 25
10 fordern Narrun - 7, 7
j. JJ'O*) Detestabuntur leidlichent — 8, 7

J-onuiue kimazzun — 9, 18

as remissa farlazaniu
oieri'

21
10, 4

19 W m ° rna ~ 10 ' *
ier "t ruzit scherot — 10, 5 [ccxxvm.

22 Mnr"^" QCXXXI - CCXXXU]
«uiier gratiosa libiu — 11, 16

U n XC° rS urherz er
" Uers «tus pischrenger

12, 8 [ccxxxm]
12, 23

Uersipellis habuer — 14, 25 28
Astutus fizuser — 14, 15 29
Pestilens uuatanter — 15, 12 30
Adtonitis lustrentem -- 16,30 [ccxxvn] 31

32
33
34
35
36

11 37
38
39

lnpunitus unkirochan — 17, 5
Rigide parrenllicho — 18, 23
Calculum 4 steinili — 20, 17
Carebit farmissit — 20, 21
Commune 5 unreinaz — 21, 9
Multato kiuuizinotemu — 21

[ccxxix]
Furiosus ü a • bulghigher — 22, 24
Coniector 7 traumsckeido — 23, 7 [vgl. 40

ccxxix. ccxxxm] 41
(170 c) Suffusio oculorum rinnantiu augun 42

— 23, 29 43
Flauescit loazzit — 23, 31 44
Uires non suppetunt chrefti ni belfant 45

— 24, 12 . 46
Mala aurea efflli chuldine — 25, 11 47
Concitati cakruazte — 27, 4 48
Liuor pleizza — 20, 30 49
Pilo stampf — 27, 22 [ccxxix. ccxxxm] 50

26 fr tJulgUS smalflrihi — 29,2 [ccxxxm]
»iciars kispanan uuerde — 30, 9

[ccxxvml

CCXXXV*
Codex Oxoniensis Jun. 25.

Stilio mol — 30, 28 [ccxxvn. ccxxix. 51
ccxxxm] 52

Institutoris ° caufari — 31, 14 53

b ' ingruerit Fulg. 2 pubertatis Vulg. 3 conseres Fulg. 4 calculo Fulg.
^ wmmuni fulg. ■>fur iOSo Fulg. 7 coniectoris Fulg. 8 hierzu am runde eclesiasticii,

erst einige Zeilen tiefer gekört 9 institoris Fulg.
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W. (Eckhart F. 0. u, 977 aj. — Wn. 863. {Hoffmann 59). — Bibl. %,

CCXXXVI
Codex Wirziburg. Mp. th. f. 3 f. V

i Gubernacula 1 stiurida — 1,5
2 Torq ues halsboug — 1, 9
3 Marsupium sahhil — 1, 14 [ccxxvu.
4 ccxxix. ccxxxm. ccxxxiv]
5 Pinnatorum 2 lederaht — 1, 17
0 Moliuntur ninialihont 3 — 1, 18
7 Exossa 4 leid — 1, 29 [ccxxxvm]
s Innitaris analihenes 5 — 3, 5 [ccxxxiv]
9 Ne moliaris ui mahhos |; — 3, 29

10 (ccxxxiv]

Ignominia lastar — 3, 35
Tenulus 7 muruui 8 — 4, 3
Nitidius leolitor — 5, 3
Absinthium uuerimuole — 5, 4
Cerua liinta — 5, 19 [ccxxix]
Daramula däm — 6, 5 [ccxxvn]
Cancellos manabirge — 7, 6
Facci 9 frabari — 7, 13
Iecur lebara — 7, 23

^cxxixj

CCXXXVII
Codex Vindob. 1761 f. 172".

li Plisane lü fesun al spriuuir — 27,22 [ccxxxm]

H
15

15

21

ccxxxvm
Clm. 19440 p. 122.

12 Exossam ll odiosam leida 12 — 1, 29 [ccxxxvi]

flössen in folgender Ordnung in der hs.: Torques Pinnatorum üul» el"1 die 4 ersten
nacula Marsupium 2 pcnnatorum Vulg. 3 es findet sich im texte keine negdtt""'

- mahhosJ

die

das ni erklärte 4 exosam Vulg.
s undeutlich 7 tenellus Vulg.
10 ptisanas Vulg. " exosam Vulg.

6 analihenes] i ans corr. I. anahlinees
8 so eher als muriuu " /. Piocaci wie I U 'S

12 über odiosam von zweiler hand
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